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2 OFFICE DE TOURISME DU  

 PAYS DE RIBEAUVILLÉ & RIQUEWIHR  

PAYS DE COLMARwww.ribeauville-riquewihr.com

POUR EN SAVOIR PLUS :

Les circuits touristiques des 16 villages du territoire sont 
disponibles à l’Office de Tourisme et en téléchargement.

The tourist routes around the region’s 16 villages are 
available in the Tourist Information Office, or can be 
downloaded.

Die touristischen Touren der 16 Dörfer des Gebiets sind im 
Fremdenverkehrsamt und als Download verfügbar.

Tél : +33 (0)3 89 73 23 23 
info@ribeauville-riquewihr.com 

Cette boucle permet de découvrir quelques-uns 

des plus beaux villages et paysages viticoles de la 

région. Les Grands Crus Osterberg à Ribeauvillé, 

Altenberg de Bergheim ou encore Gloeckelberg à 

Rodern jalonnent cet itinéraire.

Parcours 

Paysages viticoles au pied du château du 
Haut-Koenigsbourg

Wine growing landscapes at the foot of the 
Château du Haut-Koenigsbourg
Weinlandschaften am Fuße der Hohkönigsburg

Diese Rundstrecke ermöglicht es 
Ihnen, einige der schönsten Dörfer 
und Weinbaulandschaften der 
Region zu entdecken. Die Grands 
Crus Osterberg in Ribeauvillé, 
Altenberg de Bergheim oder 
Gloeckelberg in Rodern prägen 
diese Strecke

This circuit allows you to 
discover some of the most 
beautiful villages and wine-
growing landscapes in the 
region. The Grands Crus 
Osterberg in Ribeauvillé, 
Altenberg de Bergheim or 
Gloeckelberg in Rodern mark 
out this itinerary.

L’ALTENBERG DE BERGHEIM : 35 hectares, orientés 
au sud. Ce Grand Cru privilégie le Gewurztraminer et le 
Riesling. L’Altenberg est connu et réputé pour ses grands 
vins dès le XIIe siècle. 

Eléments remarquables  
L’OSTERBERG : 24,6 hectares, exposés sud / sud-est. 
Sur ses sols marneux-calcaro-géseux, le Riesling et le 
Gewurztraminer s’épanouissent. Les vins issus de ce Grand 
Cru se caractérisent par leur puissance. 

OSTERBERG: 24,6 ha, nach 
Süden, Südosten ausgerichtet. 
Riesling und Gewürztraminer 
gedeihen hier auf mergel-, kalk- 
und sandsteinhaltigen Böden. 
Die Weine, deren Trauben 
von dieser Grand-Cru-Lage 
stammen, zeichnen sich durch 
ihre Kraft aus. 

ALTENBERG DE BERGHEIM:  
35 ha, nach Süden ausgerichtet. 
In dieser Grand-Cru-
Lage werden bevorzugt 
Gewürztraminer und Riesling 
angebaut. Altenberg ist bereits 
seit dem 12. Jh. für seine 
herausragenden Weine bekannt 
und berühmt. 

OSTERBERG: 24.6 hectares, 
south and south east exposures. 
Riesling and Gewurztraminer 
flourish on its marly-calcareous 
sandstone soils. The wines from 
this Grand Cru are characterised 
by their power. 

ALTENBERG OF BERGHEIM: 
35 hectares, facing south. 
This Grand Cru favours 
Gewurztraminer and Riesling. 
Altenberg has been known and 
renowned for its fine wines since 
the 12th century. 

Paysages viticoles au 
pied du château du 
Haut-Koenigsbourg  

PAYS DE COLMARwww.ribeauville-riquewihr.com

#VisitRibeauvilleRiquewihr
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LE GLOECKELBERG : 23 hectares, exposés sud / sud-est.  
On y trouve principalement du Pinot Gris et du 
Gewurztraminer. Les vins du Gloeckelberg sont amples, 
riches et complexes.

GLOECKELBERG: 23 ha, nach 
Süden, Südosten ausgerichtet. 
Man findet hier hauptsächlich 
Pinot Gris und Gewürztraminer. 
Die Weine der Lage 
Gloeckelberg sind vollmundig, 
reichhaltig und komplex.

GLOECKELBERG: 23 hectares, 
south and south east exposures. 
This is mainly Pinot Gris and 
Gewurztraminer. Gloeckelberg 
wines are full, rich and complex.
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RIBEAUVILLÉ, depuis le jardin de la ville
Position GPS : N 48.192762, E 7.324424
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Route goudronnée
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Chemin cimenté
Cemented path / Zementierter Weg

Ribeauvillé

PARCOURS VÉLO : PAYSAGES VITICOLES 
AU PIED DU HAUT-KŒNIGSBOURG 
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Cette boucle permet de découvrir quelques-uns des plus 
beaux villages et paysages viticoles de la région. Les 
Grands Crus Osterberg à Ribeauvillé, Altenberg de 
Bergheim ou encore Gloeckelberg à Rodern jalonnent cet 
itinéraire.  

 
Ribeauvillé, depuis le 
jardin de la ville 

 

CONTACT 

Office de Tourisme Pays de 
Ribeauvillé-Riquewihr 
03 89 73 23 23 - info@ribeauville-
riquewihr.com  

  

 

INFORMATIONS PRATIQUES 
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